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6 Solución de problemas

En este capítulo se explican los siguientes temas:

• Solución de problemas................................................. 6-2
• Mensajes de error y corrección .................................... 6-5
• Atascos de papel.........................................................6-11
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Solución de problemas

En la tabla siguiente se ofrecen recomendaciones generales para la 
solución de problemas. 

Si surge algún problema relacionado con la máquina, siga los puntos de 
verificación y procedimientos indicados en las páginas siguientes. Si el 
problema persiste, póngase en contacto con su técnico de servicio o con 
un centro de servicio autorizado.

Problema Punto de verificación Modo de proceder Página de 
referencia

No se ilumina ningún 
indicador en el panel de 
controles cuando se 
enciende la máquina. 

¿Está el enchufe 
conectado a una toma 
de corriente alterna?

Conecte el enchufe a una toma de 
corriente alterna.

página 2-11

No sale ninguna copia 
cuando se pulsa 
[Inicio].

¿Existe alguna indi-
cación del problema en 
el panel de controles?

Compruebe la respuesta apropiada 
según la indicación y lleve a cabo el 
procedimiento correspondiente.

página 6-5

Las copias aparecen en 
blanco.

¿Ha colocado los 
originales 
correctamente?

Cuando coloque los originales sobre el 
cristal de exposición, colóquelos cara 
abajo. 

página 3-2

Cuando coloque los originales sobre el 
procesador de documentos opcional, 
colóquelos cara arriba. 

página 4-3

Las copias salen 
demasiado claras.

Mire si la copiadora se 
encuentra en modo de 
Ajuste Automático Exp.

Para ajustar el nivel global de 
exposición, lleve a cabo el 
procedimiento de ajuste automático de 
la exposición. 

—

¿Está activado el modo 
de exposición manual?

Utilice la tecla Calidad de imagen para 
ajustar el nivel de exposición.

página 3-2

Para ajustar el nivel de exposición 
general, proceda a realizar el ajuste de 
la exposición pertinente en todos los 
modos de calidad de imagen.

—

¿El tóner está 
distribuido 
uniformemente en el 
cartucho de tóner?

Agite el cartucho de tóner horizontal-
mente unas 10 veces.

página 5-7

Mire si la copiadora se 
encuentra en modo 
EcoPrint.

Seleccione un modo de calidad de 
imagen distinto al modo EcoPrint.

—

¿Se solicita que se 
añada tóner?

Sustituya el contenedor de tóner. página 5-5

¿Está húmedo el papel 
de copia?

Sustituya el papel de copia por otro 
papel nuevo.

página 2-2

¿La sección de carga 
eléctrica está sucia?

Abra la cubierta frontal y utilice la varilla 
del limpiador de la unidad de carga para 
limpiar la sección de carga eléctrica.

página 5-6
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Las copias salen 
demasiado oscuras.

Mire si la copiadora se 
encuentra en modo de 
Ajuste Automático Exp.

Para ajustar el nivel global de 
exposición, lleve a cabo el 
procedimiento de Ajuste Automático 
Exp. 

—

¿Está activado el modo 
de exposición manual?

Utilice la tecla Calidad de imagen para 
ajustar el nivel de exposición.

página 3-2

Para ajustar el nivel de exposición 
general, proceda a realizar el ajuste de 
la exposición pertinente en todos los 
modos de calidad de imagen.

—

En las copias aparece 
un patrón de moiré 
(se trata del fenómeno 
en que los puntos 
parecen estar 
agrupados en patrones).

¿El original es una 
fotografía impresa?

Establezca el modo de calidad de 
imagen como Foto.

página 3-2

Las copias no son 
nítidas.

¿Ha seleccionado un 
modo de calidad de 
imagen acorde al tipo de 
original?

Seleccione un modo de calidad de 
imagen adecuado.

página 3-2

Las copias están sucias. Mire si el cristal de 
exposición o el 
procesador de 
documentos opcional 
está sucio.

Limpie el cristal de exposición o el 
procesador de documentos.

página 5-2

La imagen de la copia 
está torcida.

¿Ha cargado los 
originales 
correctamente?

Cuando coloque los originales sobre el 
cristal de exposición, alinéelos contra la 
esquina superior izquierda. 

página 3-2

Si utiliza el procesador de documentos 
opcional, alinee las guías de inserción 
de los originales correctamente antes 
de colocar los originales.

página 4-3

¿El papel estaba 
colocado 
correctamente?

Compruebe en la gaveta la posición de 
la plancha de la guía de anchura.

página 2-2

Se producen frecuentes 
atascos de papel.

¿Ha cargado 
correctamente el papel 
en el cassette?

Cargue el papel correctamente. página 2-2
Si las copias acabadas están curvadas, 
dele la vuelta al papel de la gaveta.

página 2-2

¿Está el papel doblado, 
arrugado o curvado?

Sustituya el papel por otro papel nuevo. página 2-2

¿Ha quedado papel 
atascado o algún 
pedazo de papel en el 
interior de la máquina?

Lleve a cabo el procedimiento 
apropiado para retirar el papel.

página 6-11

¿El tamaño del papel 
colocado en la bandeja 
bypass coincide con el 
tamaño registrado?

Asegúrese de que el tamaño del papel 
colocado en la bandeja bypass coincide 
con el tamaño registrado.

página 2-8

Problema Punto de verificación Modo de proceder Página de 
referencia
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Aparecen líneas negras 
en las copias cuando se 
utiliza el procesador de 
documentos opcional.

¿Está sucia la apertura 
de cristal?

Limpie la apertura de cristal. página 5-2
También es posible utilizar la función de 
corrección de líneas negras para que 
las líneas negras que aparecen en las 
copias no sean tan visibles.

—

Las copias se arrugan. ¿La varilla de separación 
está sucia?

Limpie la varilla de separación. página 5-3

En las copias aparecen 
líneas verticales blancas 
o negras. 

¿La sección de carga 
eléctrica está sucia?

Abra la cubierta frontal y utilice la varilla 
del limpiador de la unidad de carga para 
limpiar la sección de carga eléctrica.

página 5-7

En las copias aparecen 
puntos blancos.

¿Está sucio el rodillo de 
transferencia?

Limpie el rodillo de transferencia con el 
cepillo de limpieza.

página 5-4

Las copias se ven 
borrosas.

¿La máquina se está 
utilizando en condiciones 
de mucha humedad?

Renueve el tambor. —

No puede imprimirse. ¿Está el enchufe 
conectado a una toma 
de corriente alterna?

Conecte el enchufe a una toma de 
corriente alterna.

página 2-11

¿Está conectado el 
interruptor principal?

Conecte el interruptor principal ( | ). página 2-13

¿Está bien conectado el 
cable de impresora? 

Asegúrese de que el cable de 
impresora está bien conectado.

página 2-11

¿El cable de impresora 
se ha conectado 
después de poner en 
marcha la máquina?

Después de conectar el cable de 
impresora, conecte el interruptor 
principal ( | ).

página 2-13

¿La máquina está fuera 
de línea? ¿Está 
apagado el indicador 
Preparada?

• Pulse [Imprimir] para que aparezca 
la pantalla básica de la impresora.

• Pulse  o  para seleccionar [GO] 
y pulse [Aceptar].
Se encenderá el indicador 
Preparada.

—

Se imprimen caracteres 
incorrectos.

¿El cable de impresora 
conectado es el 
adecuado? 

Conecte un cable de impresora 
apantallado.

página 2-11

La impresión no se 
está realizando 
correctamente.

¿La configuración en el 
ordenador es correcta?

Compruebe la configuración del 
controlador de la impresora o de la 
aplicación.

—

Problema Punto de verificación Modo de proceder Página de 
referencia
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Mensajes de error y corrección

Cuando aparezca alguno de los mensajes siguientes, actúe del modo 
indicado. 

Mensaje Modo de proceder Página de 
referencia

Cierre ## cubierta. La cubierta indicada está abierta.
Cierre todas las cubiertas.

—

Añadir papel en el 
depósito.
o
Ponga papel en gaveta P.

El papel se ha acabado.
Añada papel.

página 2-2

Añadir papel en el 
depósito. 
## tamaño (###)

Los datos de impresión no coinciden con el tamaño o tipo de papel 
de la gaveta.
Cambie el papel.
• Para cambiar el origen del papel, pulse [Selección Papel] para 

seleccionar el origen del papel que desee y pulse [Aceptar].
• Si pulsa [Imprimir], se mostrarán los mensajes siguientes:

- GO: imprime con el papel seleccionado actualmente.
- Cancelar: detiene la impresión.

• Pulse  o  para seleccionar la opción pertinente y 
pulse [Aceptar].

—

Coloque la gaveta.
o
Cierre depósito de papel.

La gaveta no está bien cerrada.
Saque la gaveta y vuélvala a introducir.

—

Compruebe el tamaño de 
papel.

No hay papel cargado de un tamaño que pueda utilizarse en el 
modo seleccionado actualmente.
Revise el papel.

—

Repo. orig. ó 
cambie gaveta.
o
Reponga orig. o 
seleccione otro depósito.

Las orientaciones del original y del papel seleccionado son 
diferentes.
Cambie la orientación del original. Si pulsa [Inicio] sin cambiar la 
orientación, la copia se realizará con un porcentaje de ampliación 
del 100 % (1:1).

—

Excedió límite copia. 
No puede copiar

El número de copias hechas con el código de administración ha 
llegado al límite establecido y ya no se pueden hacer más copias 
con ese código.
Utilice el modo de administración departmental para restaurar el 
número de copias.

—

Coloque cartucho de 
tóner.

El cartucho de tóner no está colocado correctamente.
Instale el cartucho de tóner correctamente.

página 5-5

Lista para copiar. 
Tóner bajo

Queda poco tóner en la máquina. Sólo es posible copiar un original 
cada vez.
Sustituya el contenedor de tóner.

página 5-5
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No puede copiar. 
Añada tóner
o
No puede copiar. 
Añada tóner.  
Reanudar operaciones 
de copia.

El cartucho de tóner está vacío.
Sustituya el contenedor de tóner.

página 5-5

Cambiar bote tóner 
residual.

El depósito de restos de tóner está lleno.
Sustituya el depósito de restos de tóner.

página 5-5

Limpie el cristal de 
la raja aliment. DP.
o
Limpie el cristal de 
la raja aliment. DP.

La apertura de cristal está sucia.
Limpie la apertura de cristal porque pueden aparecer líneas negras 
cuando se utilice el procesador de documentos.

página 5-2

Llame al servicio técnico. Abra y vuelva a cerrar la cubierta superior.
Si el mensaje vuelve a aparecer, pulse [Parar/Borrar] y 
compruebe el número.
Apague la máquina ( ) y póngase en contacto con nuestro 
servicio técnico o con un servicio técnico autorizado.

—

Mantenimiento 
necesario.

Para mantener en buenas condiciones la máquina, se requiere un 
mantenimiento periódico.
Póngase en contacto inmediatamente con nuestro servicio técnico 
o con un servicio técnico autorizado.

—

Mensaje Modo de proceder Página de 
referencia
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Memoria Llena. El trabajo de copia no puede procesarse porque la memoria para 
copiar está llena o el número de originales ha llegado al límite 
de 999 páginas.
• Seleccione [Copiar Imag. Escan.] para copiar las páginas que 

se han escaneado, o seleccione [Cancelar] para borrar los 
datos escaneados. No pueden realizarse otros trabajos de 
copia o de escaneo hasta que se seleccione una de las 
opciones siguientes.

Dependiendo de las condiciones de copia, puede que 
sólo pueda copiarse un juego y este mensaje de error 
aparecerá aunque se especifique un número de copias 
mayor que uno. En este caso, el proceso de copia no 
podrá continuar.

• Pulse [Aceptar] y vuelva a ejecutar la operación de copia.
Si este error ocurre habitualmente, es recomendable instalar 
memoria adicional.

—

El trabajo de impresión no puede procesarse porque la memoria 
de impresión está llena.
• Pulse [Imprimir] para ver los mensajes siguientes.

- GO: continúa la impresión. Los datos procesados se 
copiarán y los otros datos se imprimirán en la página 
siguiente.

- Cancelar: cancela la impresión.
- Resetear: restaura el tablero de la impresora. En este caso, 

solamente se restaurarán las funciones de la impresora.
• Pulse  o  para seleccionar la opción pertinente y 

pulse [Aceptar].

NOTA: Si utiliza la función de disco RAM, reduzca el tamaño del 
disco RAM. Si este error ocurre habitualmente, es recomendable 
instalar más memoria de impresora. Para instalar memoria de 
impresora, póngase en contacto con nuestro servicio técnico o con 
un servicio técnico autorizado.

Si se ha activado el parámetro Auto continuar, la impresión se 
reanudará automáticamente tras un período de tiempo 
predeterminado. 

—

Papel atascado. Se ha producido un atasco de papel.
La localización del atasco se indica mediante un mensaje y la 
máquina se detiene. No apague la máquina ( | ) y siga el 
procedimiento adecuado para quitar el papel atascado.

página 6-11

Coloque orig. en Proc. 
Doc.

Saque los originales del procesador de documentos opcional, 
vuelva a colocar los originales y reanude el proceso de copia.

—

Mensaje Modo de proceder Página de 
referencia
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Papel atasco en 
Procesador 
Documentos. Quite 
original(s).

Los originales se han atascado en el procesador de documentos 
opcional.
No apague la máquina ( | ) y siga el procedimiento adecuado para 
quitar los originales atascados.

página 6-18

Quite papel bandeja 
superior. Pulse tecla 
inicio.

Durante el proceso de copia se ha sobrepasado la capacidad de la 
bandeja de salida.
En la bandeja de salida hay 250 hojas.
En la bandeja de salida hay 150 hojas y el separador de trabajos 
opcional está instalado.
En la bandeja de salida hay 100 hojas y la unidad acabadora 
opcional está instalada.
Quite las copias de la bandeja de salida.

—

Quite papel bandeja 
superior. Pulse GO

Durante el proceso de impresión se ha sobrepasado la capacidad 
de la bandeja de salida.
En la bandeja de salida hay 250 hojas.
En la bandeja de salida hay 150 hojas y el separador de trabajos 
opcional está instalado.
En la bandeja de salida hay 100 hojas y la unidad acabadora 
opcional está instalada.
Quite las copias de la bandeja de salida.
• Pulse [Imprimir] y pulse  o  para seleccionar [GO].
• Pulse [Aceptar]. Se reanudará el proceso de impresión.
• Para cancelar la impresión, seleccione [Cancelar] y 

pulse [Aceptar].

—

Quite papel del 
Finalizador. Pulsar la 
tecla de inicio.

Durante el proceso de copia se han acumulado 250 hojas en la 
unidad acabadora opcional.
Quite las copias de la bandeja de salida.

—

Quite papel del 
Finalizador. Pulse GO

Durante el proceso de impresión se han acumulado 250 hojas en 
la unidad acabadora opcional.
Quite las copias de la bandeja de salida.
• Pulse [Imprimir] y pulse  o  para seleccionar [GO].
• Pulse [Aceptar]. Se reanudará el proceso de impresión.
• Para cancelar la impresión, seleccione [Cancelar] y 

pulse [Aceptar].

—

Excede la capacidad 
papel. Quite papel del 
separador. 

Ya hay 100 hojas de papel acumuladas en el separador de trabajos 
opcional.
Quite las copias de la bandeja de salida.

—

Atasco en Finalizador, 
bajar bandeja proceso y 
quite el papel.

El papel se ha atascado en la unidad acabadora opcional.
Quite las copias de la bandeja de salida.

página 6-19

Grapadora vacía 
Añada grapas
o
Grapadora vacía.
Añada grapas.

No quedan grapas en la unidad acabadora opcional.
Añada grapas.

página 4-8

Mensaje Modo de proceder Página de 
referencia
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No puede grapar este 
tamaño.
o
No puede grapar este 
tamaño

No se pueden grapar hojas de tamaño pequeño, como por 
ejemplo, 5 1/2 × 8 1/2" (Estamento), A5R y B5R.

—

Error Sistema. Apagar / 
Encender.

Este mensaje aparece si se produce una anomalía o un error de 
comunicaciones durante el proceso de impresión.
• Apaque la máquina con el interruptor principal ( ). Si la 

máquina está imprimiendo, cancele el trabajo desde el 
ordenador.

• Espere más de cinco segundos y vuelva a ponerla en 
marcha ( | ). El error desaparecerá. En caso necesario, vuelva 
a enviar el trabajo de impresión.

—

Error Disco RAM Pulse 
GO.

Se ha producido un error al grabar o leer del disco RAM.
• Pulse [Imprimir] y pulse  o  para seleccionar [GO] y pulse 

[Aceptar]. El error desaparecerá.

—

Error Tarj. Mem. Pulse 
GO.

Se ha producido un error al grabar o leer de la tarjeta de memoria.
• Pulse [Imprimir] y pulse  o  para seleccionar [GO] y pulse 

[Aceptar]. El error desaparecerá.

—

Error tarj insertar otra 
vez.

La tarjeta de memoria se ha extraído durante la configuración de la 
impresora. 
Inserte la tarjeta de memoria.

NOTA: Cuando vaya a insertar la tarjeta de memoria, apague la 
máquina ( ).

—

Meta la misma Tarj. 
Memoria.

La máquina ha intentado leer datos de la tarjeta de memoria pero 
no ha podido reconocer la tarjeta de memoria.
Vuelva a insertar la tarjeta de memoria.

NOTA: Cuando vaya a insertar la tarjeta de memoria, apague la 
máquina ( ).

—

Error formato Tarj. 
Memoria.

A la tarjeta de memoria insertada en la máquina debe dársele 
formato.
Dé formato a la tarjeta de memoria.

—

Mensaje Modo de proceder Página de 
referencia
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Error. Pulse GO. La impresión no se ha realizado correctamente porque la memoria 
es insuficiente.
• Pulse [Imprimir] para ver los mensajes siguientes.

- GO: continúa la impresión. Los datos procesados se 
copiarán y los otros datos se imprimirán en la página 
siguiente.

- Cancelar: cancela la impresión.
- Resetear: restaura el tablero de la impresora. En este caso, 

solamente se restaurarán las funciones de la impresora.
• Pulse  o  para seleccionar la opción pertinente y 

pulse [Aceptar].
Si se ha activado el parámetro Auto continuar, la impresión se 
reanudará automáticamente tras un período de tiempo 
predeterminado. 
Después de mostrarse este mensaje de error, se activará 
automáticamente el modo Protec. Pág.

—

Interfaz ocupada. La interfaz seleccionada está siendo utilizada. Espere un momento 
y vuelva a intentarlo.

—

Checksum Error. La máquina ha detectado un error durante el inicio.
Apáguela y vuélvala a poner en marcha. Si sigue apareciendo el 
mismo mensaje de error, póngase en contacto con nuestro servicio 
técnico o con un servicio técnico autorizado.

—

Lista para copiar.
Tóner bajo.

Queda poco tóner en la máquina. Prepare un nuevo cartucho de 
tóner.

—

Agitar el cartucho 
de tóner.

El cartucho de tóner no se ha agitado correctamente. Agite el 
nuevo cartucho de tóner sin derramarlo y vuelva a colocar el 
cartucho.

—

Mensaje Modo de proceder Página de 
referencia
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Atascos de papel

Si se produce un atasco de papel, 
aparece un mensaje y se detienen 
los procesos de copia o impresión.

Aparece un mensaje indicando la 
zona en que se ha producido el atasco y dando instrucciones para 
despejarlo. También se muestran indicadores de la ubicación del atasco.

No apague la máquina ( | ) y siga las instrucciones adecuadas para quitar 
el papel atascado.

Indicadores de la ubicación del atasco

ADVERTENCIA: Alta tensión en la sección del cargador. Tenga 
cuidado cuando trabaje en esta zona, pues existe el peligro de que se 
produzcan descargas eléctricas.

Alimentación errónea
en deposito 1.

JAM11
Quitar el papel

Indicador de 
la ubicación Ubicación del atasco de papel Número del atasco de papel Página de 

referencia
A Atasco de papel en Depósito 1 JAM11, JAM21 página 6-12
B Atasco de papel en Depósitos 2 a 4 JAM12, JAM13, JAM14, JAM15, 

JAM16, JAM22, JAM23, JAM24
página 6-13

C Atasco de papel en la bandeja bypass JAM10, JAM20 página 6-15
D Atasco de papel en la cubierta 

izquierda
JAM30, JAM40, JAM41, JAM42, 
JAM43, JAM44, JAM45, JAM60, 
JAM61

página 6-15

E Atasco de papel en la ranura de salida 
de papel

JAM50, JAM52, JAM53, JAM54, 
JAM55, JAM56, JAM57

página 6-16

Atasco de papel en la unidad 
acabadora opcional

JAM80, JAM81, JAM83, JAM84 página 6-19

Atasco de papel en el separador de 
trabajos opcional

JAM51 página 6-21

F Atasco de papel en el procesador de 
documentos opcional

JAM70, JAM71, JAM72, JAM73, 
JAM74, JAM75, JAM78

página 6-18

AA
C

D

E

F

BB

BB

BB

Alimentación errónea
en deposito 1.

JAM11
Quitar el papel
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PRECAUCIÓN: La unidad de fijación está muy caliente. Tenga 
cuidado cuando trabaje en esta zona, pues existe el peligro de quemarse.

IMPORTANTE: No reaproveche el papel atascado.
Si el papel se rasga mientras lo extrae, asegúrese de extraer los trozos de 
papel sueltos del interior de la máquina. Si no lo hace, podría provocar otro 
atasco de papel más tarde.
Tras extraer todo el papel atascado, empezará el calentamiento. 
Las indicaciones de atasco desaparecerán y la máquina volverá a los 
parámetros anteriores al atasco de papel. 

Gaveta 1

Si se produce un atasco en la 
gaveta 1, siga este procedimiento 
para quitar el papel atascado.

1 Saque la gaveta.

2 Quite el papel atascado.

Compruebe si el papel está bien 
cargado. De lo contrario, vuelva a 
cargar el papel.

NOTA: Si el papel se rasga al sacarlo, asegúrese de quitar todos los 
trocitos de papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

3 Vuelva a introducir la gaveta hasta el tope.

NOTA: Si aparece JAM21, saque el papel atascado. Hallará más 
información en Cubierta izquierda, en la página 6-15.

Alimentación errónea
en deposito 1.

JAM11
Quitar el papel
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Gavetas 2 a 4

Si se produce un atasco en las 
gavetas 2 a 4 o en el alimentador 
de papel opcional, siga estos 
pasos para sacar el papel 
atascado.

NOTA: En el caso del modelo de 18 ppm, en el alimentador de papel 
opcional se incluyen las gavetas 2 a 4. En el caso del modelo de 22 ppm, 
en el alimentador de papel opcional se incluyen las gavetas 3 y 4.

1 Abra la cubierta izquierda de la 
gaveta que se va a utilizar.

2 Retire el papel atascado.

NOTA: Si el papel se rasga al sacarlo, asegúrese de quitar todos los 
trocitos de papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

3 Cierre la cubierta izquierda 
de la gaveta.

Alimentación errónea
en deposito 2.

JAM12
Quitar el papel

Papel atascado.
Abra cubierta 2 izqda

JAM15
y quitar papel.
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4 Extraiga la gaveta que se está 
utilizando actualmente.

5 Retire el papel atascado.

Compruebe si el papel está bien 
cargado. De lo contrario, vuelva a 
cargar el papel.

NOTA: Si el papel se rasga al sacarlo, asegúrese de quitar todos los 
trocitos de papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

6 Vuelva a introducir la gaveta hasta el tope.
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Bandeja bypass

Si se produce un atasco en la 
bandeja bypass y se muestra el 
mensaje JAM10, siga estos 
pasos para quitar el papel 
atascado.

IMPORTANTE: Si se muestran los mensajes JAM20 o JAM40, consulte 
Cubierta izquierda, en la página 6-15.
Cuando quite el papel atascado, no lo saque desde el lado de la bandeja 
bypass.

1 Saque el papel de la bandeja 
bypass.

2 Vuelva a cargar el papel en la 
bandeja bypass.

El mensaje de error desaparecerá.

Cubierta izquierda

Si se produce un atasco en la 
cubierta izquierda, siga este 
procedimiento para quitar el papel 
atascado.

IMPORTANTE: La sección del tambor es delicada y su superficie puede 
rayarse o verse afectada por agentes contaminantes. Cuando quite el 
papel, procure no tocarlo ni rayarlo con el reloj, joyas, etc.

1 Tire hacia arriba de la palanca de 
la cubierta izquierda para abrirla.

PRECAUCIÓN: La unidad 
de fijación está muy caliente. 
Tenga cuidado cuando trabaje en 
esta zona, pues existe el peligro 
de quemarse.

Papel atascado en
bypass.

JAM10
Quitar el papel

Papel atascado.
Abra la cubierta izqda

JAM30
y quitar papel.
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2 Retire el papel atascado.

NOTA: Si el papel se rasga, asegúrese de quitar todos los trocitos de 
papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

3 Si está instalada la unidad de 
impresión a doble cara opcional, 
levante la unidad y quite el papel 
que encuentre.

NOTA: Si el papel se rasga, asegúrese de quitar todos los trocitos de 
papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

4 Cierre la cubierta izquierda.

Ranura de salida de papel

Si se produce un atasco de papel 
en la ranura de salida de papel, 
siga este procedimiento para 
quitar el papel atascado.

IMPORTANTE: La sección del tambor es delicada y su superficie puede 
rayarse o verse afectada por agentes contaminantes. Cuando quite el 
papel, procure no tocarlo ni rayarlo con el reloj, joyas, etc.

Papel atascado.
Quitar papel

JAM50
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1 Si a través de la ranura de salida 
de papel puede verse papel 
atascado, tire de él para sacarlo.

NOTA: Si el papel se rasga, asegúrese de quitar todos los trocitos de 
papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

2 Tire hacia arriba de la palanca de 
la cubierta izquierda para abrirla.

3 Quite el papel atascado.

NOTA: Si el papel se rasga, asegúrese de quitar todos los trocitos de 
papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

4 Cierre la cubierta izquierda.
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Procesador de documentos opcional

Si se produce un atasco de papel 
en el procesador de documentos 
opcional, siga este procedimiento 
para quitar los originales 
atascados.

1 Retire todos los originales que 
quedan sobre la bandeja de 
originales.

2 Abra la cubierta izquierda del 
procesador de documentos.

3 Quite el papel atascado.

NOTA: Si el original se rasga, quite los trocitos de papel que se hayan 
quedado dentro del procesador de documentos. Si no, puede que más 
tarde se produzca otro atasco de papel.

4 Levante la unidad de alimentación 
de papel (A) y quite los originales 
atascados.

Papel atasco en
Procesador Document.

JAM70

A
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5 Para quitar el original atascado 
gire el selector como se muestra 
en la ilustración.

6 Cierre la cubierta izquierda.

7 Vuelva a colocar todos los originales e inicie de nuevo el proceso de copia.

Unidad acabadora opcional

Si se produce un atasco de papel 
en la unidad acabadora opcional, 
siga este procedimiento para 
quitar el papel atascado.

IMPORTANTE: La sección del tambor es delicada y su superficie puede 
rayarse o verse afectada por agentes contaminantes. Cuando quite el 
papel, procure no tocarlo ni rayarlo con el reloj, joyas, etc.

1 Gire la palanca para bajar la 
bandeja de proceso.

2 Quite el papel atascado.

Atasco en Finalizador,
bajar bandeja proceso

JAM80
y quitar papel.
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3 Levante la bandeja de proceso.

4 Quite la bandeja de la unidad 
acabadora.

5 Tire hacia arriba de la palanca de 
la cubierta izquierda para abrirla.

6 Quite el papel atascado.

NOTA: Si el papel se rasga, asegúrese de quitar todos los trocitos de 
papel que se hayan quedado dentro de la máquina.
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7 Cierre la cubierta izquierda.

8 Vuelva a colocar la bandeja de la 
unidad acabadora.

9 Baje la bandeja de proceso. El mensaje de error desaparecerá.

Separador de trabajos opcional

Si se produce un atasco de papel 
en el separador de trabajos 
opcional, siga este procedimiento 
para quitar el papel atascado.

IMPORTANTE: La sección del tambor es delicada y su superficie puede 
rayarse o verse afectada por agentes contaminantes. Cuando quite el 
papel, procure no tocarlo ni rayarlo con el reloj, joyas, etc.

1 Si a través de la ranura de salida 
de papel del separador de 
trabajos puede verse papel 
atascado, tire de él para sacarlo.

NOTA: Si el papel se rasga, asegúrese de quitar todos los trocitos de 
papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

Papel atascado.
en separador trabajos

JAM51
Quitar papel
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2 Tire hacia arriba de la palanca de 
la cubierta izquierda para abrirla.

3 Quite el papel atascado.

NOTA: Si el papel se rasga, asegúrese de quitar todos los trocitos de 
papel que se hayan quedado dentro de la máquina.

4 Cierre la cubierta izquierda.
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Apéndice

El apéndice contiene las siguientes especificaciones:

• Máquina........................................................... Apéndice-2
• Copiadora........................................................ Apéndice-4
• Impresora ........................................................ Apéndice-5
• Procesador de documentos (opcional)............ Apéndice-5
• Alimentador de papel (opcional)...................... Apéndice-5
• Unidad de impresión a doble cara (opcional).. Apéndice-6
• Unidad acabadora (opcional) .......................... Apéndice-6
• Separador de trabajos (opcional) .................... Apéndice-6
• Especificaciones medioambientales ............... Apéndice-7
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Especificaciones

NOTA: Estas especificaciones pueden modificarse sin previo aviso.

Máquina

Sistema de copia Sistema electrostático indirecto
Tipos de originales admitidos Hojas, libros y objetos tridimensionales (tamaño máximo del 

original: A3/11 × 17")
Tamaños de las copias

- Gaveta A3, B4, A4, A4R, B5, B5R, A5R, Folio, 11 × 17" (Ledger),
8 1/2 × 14" (Legal), 11 × 8 1/2", 8 1/2 × 11" (Letter), 
5 1/2 × 8 1/2" (Estamento), 8 1/2 × 13" (Oficio II), 8K, 16K

- Bandeja bypass de A3 a A6R, postal, Folio, de 11 × 17" (Ledger) a 
5 1/2 × 8 1/2" (Estamento)

- Anchura que no 
puede copiarse

De 0,5 a 5,5 mm

Capacidad de alimentación 
de papel

- Gaveta 300 hojas (80 g/m²), 150 hojas (90 y superior)
- Bandeja bypass 100 hojas (80 g/m²)

(25 hojas de los tamaños A3, B4, Folio, 11 × 17" (Ledger), 
8 1/2 × 14" (Legal), 8 1/2 × 13" (Oficio II) y 8K

Capacidad de la bandeja de 
salida

250 hojas (80 g/m²)

Tiempo de calentamiento Menos de 17,2 segundos
Tiempo de recuperación desde el modo de bajo consumo: 
10 segundos o menos
Tiempo de recuperación desde el modo de reposo: 
17,2 segundos o menos
(A temperatura ambiente de unos 22 °C (71,6 °F) y humedad 
relativa de aproximadamente el 60 %)

Memoria
- Para la copiadora 64 MB
- Para la impresora 128 MB
- Memoria adicional Para la copiadora: 16 MB, 32 MB, 64 MB y 128 MB

Para la impresora: 32 MB, 64 MB, 128 MB y 256 MB
Entorno de funcionamiento

- Temperatura De 10 a 32,5 °C
- Humedad relativa Del 15 al 80 %
- Altura 2.500 m como máximo
- Iluminación 1.500 lux como máximo

Fuente de alimentación 220 a 240 V CA, 50/60 Hz, 5,0 A
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Dimensiones
(Anch) × (Prof) × (Alt)
(solo unidad principal)

Modelo de 18ppm:
568 × 594 × 507 mm
22 3/8 ×23 25/64 × 19 31/32 pulgadas

Modelo de 22 ppm:
568 × 594 × 607 mm
22 3/8 x 23 25/64 x 25 29/32 pulgadas

Peso Modelo de 18 ppm: 33 kg/72,8 libras aprox.
Modelo de 22 ppm: 40 kg/88,2 libras aprox.

Emisión de ruido Modelo de 18 ppm:
62 dB(A)

Modelo de 22 ppm:
64,7 dB(A)

Espacio necesario
(Anch) × (Prof)

1038 × 640 mm
40 7/8 × 25 13/64 pulgadas
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Copiadora

Velocidad de copia:
- Cristal de 

exposición (1:1)
Modelo de 18 ppm A3/11 × 17" (Ledger): 8 hojas/minuto

B4/8 1/2 × 14" (Legal): 8 hojas/minuto
A4/11 × 8 1/2": 18 hojas/minuto
A4R/8 1/2 × 11" (Letter): 13 hojas/minuto
B5: 16 hojas/minuto

Modelo de 22 ppm A3/11 × 17" (Ledger): 10 hojas/minuto
B4/8 1/2 × 14" (Legal): 11 hojas/minuto
A4/11 × 8 1/2": 22 hojas/minuto
A4R/8 1/2 × 11" (Letter): 13 hojas/minuto
B5: 20 hojas/minuto

Tiempo para realizar la 
primera copia

5,7 segundos o menos (1:1, A4/11 × 8 1/2")

Resolución Escaneado: 600 × 600 ppp
Impresión: 600 × 600 ppp

Copia continua De 1 a 999 hojas
Ampliación de la copia Porcentajes que van del 25 % al 400 % (en incrementos 

del 1 %) y ampliaciones fijas.
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Impresora

Procesador de documentos (opcional)

Alimentador de papel (opcional)

Velocidad de impresión Igual que la Velocidad de copia.
Tiempo para realizar la 
primera impresión

Aprox. 5,7 segundos 

Resolución 600 dpi
SO válidos Microsoft Windows 2000/XP/Vista

Windows Server 2003
Apple Macintosh OS 10.x

Interfaz Interfaz de red: 1
USB 2.0: 1 (USB de alta velocidad) 
Tarjeta de interfaz de red (opcional): 1

Sistema de alimentación de 
originales

Alimentación automática

Originales aceptables Hojas de papel
Tamaños de los originales Máx.: A3/11 × 17"

Mín.: A5R/5 1/2 × 8 1/2"
Peso del papel de los 
originales

de 45 g/m² a 160 g/m²

Número válido de originales 50 hojas (de 50 g/m² a 80 g/m²)
Tamaños de originales 
mezclados (selección 
automática)

50 hojas (de 50 g/m² a 80 g/m²)
Tamaños de originales mezclados (selección automática): 
30 hojas (de 50 a 80 g/m²) máximo

Dimensiones
(Anch) × (Prof) × (Alt)

21 47/64 × 18 1/64 × 4 47/64"
552 × 483 × 120 mm

Peso Aprox. 6 kg

Sistema de alimentación de 
papel

Alimentación automática desde gavetas (capacidad de 
300 hojas [80 g/m²])

Tamaños del papel A3, B4, A4, A4R, B5, B5R, A5R, Folio, 11 × 17" (Ledger),
8 1/2 × 14" (Legal), 11 × 8 1/2", 8 1/2 × 11" (Letter), 
5 1/2 × 8 1/2" (Estamento), 8 1/2 × 13" (Oficio II), 8K, 16K

Papel válido Peso: de 64 a 105 g/m²
Tipos: papel estándar, papel reciclado

Dimensiones
(Anch) × (Prof) × (Alt)

568 × 546 × 135 mm

Peso Aprox. 6 kg
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Unidad de impresión a doble cara (opcional)

Unidad acabadora (opcional)

Separador de trabajos (opcional)

Sistema Tipo interno
Tamaños del papel A3, B4, A4, A4R, B5, B5R, A5R, Folio, 11 × 17" (Ledger),

8 1/2 × 14" (Legal), 11 × 8 1/2", 8 1/2 × 11" (Letter), 
5 1/2 × 8 1/2" (Estamento), 8 1/2 × 13"l (Oficio II), 8K, 16K, 
16KR

Papel válido Peso: de 64 a 80 g/m²
Tipos: papel estándar, papel reciclado

Dimensiones
(Anch) × (Prof) × (Alt)

14 19/64 × 2 9/64 × 7 9/64"
368 × 54 × 181 mm

Peso Aprox. 1,4 lbs/0,5 kg

Número de bandejas 1
Tamaños del papel A3, B4, A4, A4R, B5, Folio, 11 × 17" (Ledger), 

8 1/2 × 14" (Legal), 11 × 8 1/2", 8 1/2 × 11" (Letter), 
8 1/2 × 13" (Oficio II)

Papel válido Peso: de 60 a 105 g/m²
Tipos: papel normal, papel reciclado, papel de color, papel 
fino, papel grueso y papel con membrete

Dimensiones
(Anch) × (Prof) × (Alt)

12 51/64 × 17 23/32 × 6 1/2"
325 × 450 × 165 mm

Peso Aprox. 8 kg

Número de bandejas 1
Capacidad de las bandejas 100 hojas (80 g/m²)
Tamaños del papel A3, B4, A4, A4R, B5, B5R, A5R, Folio, 11 × 17" (Ledger),

8 1/2 × 14" (Legal), 11 × 8 1/2", 8 1/2 × 11" (Letter), 
5 1/2 × 8 1/2" (Estamento), 8 1/2 × 13" (Oficio II)

Papel válido Peso: de 64 a 105 g/m²
Tipos: papel normal, papel reciclado

Dimensiones
(Anch) × (Prof) × (Alt)

21 15/32 × 17 23/32 × 2 49/64"
545 × 450 × 70 mm

Peso Aprox. 1,5 kg
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Especificaciones medioambientales

NOTA: Póngase en contacto con su distribuidor o con el servicio técnico 
si necesita otras especificaciones.

Tiempo de recuperación desde el modo de 
bajo consumo

10 segundos

Tiempo de recuperación desde el modo de 
reposo

17,2 segundos o menos

Tiempo de transición al modo de bajo 
consumo (predefinido de fábrica)

1 minuto

Tiempo de transición al modo de apagado 
automático (predefinido de fábrica)

1 minuto

Copia a doble cara Opcional
Alimentador de papel En esta máquina se puede utilizar papel 

reciclado hecho de pasta 100 % reciclada.
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Para obtener unos resultados de impresión óptimos y un buen rendimiento de la máquina, le 
recomendamos que utilice sólo suministros originales de TA Triumph-Adler para sus productos  
TA Triumph-Adler.
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